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Preface

The 21st century is the age of internet. Internet and education is
inter—dependent. Under such circumstances, teaching methodology and space
of Teaching Chinese as Foreign Language (TCFL) have been explored.
Promoted by this tendency, the College of Chinese Language & Culture (CCLC)
of Beijing Normal University entered the area of network teaching. However, we
clearly realized that no matter how developed the computer science will be in the
future, or how many advantages the network teaching has, human-computer
exchange is definitely not able to replace human-human exchange; therefore, it
can not replace completely traditional classroom teaching. In fact, network
teaching can only be a kind of supplement to the traditional teaching. This is the
reason that we adapted the script of courseware to textbooks.

The whole set of “Standard Chinese ", which is compiled by professors of

CELC for the purpose of network Chinese teaching, consists of 6 volumes. This set of

mxfbudhs can either be used as supplementary materials to www.hello-han.com or

. used ir}ﬂqpe'ndently as classroom teaching materials. Due to its characteristics of

catering‘vﬁammet teaching, it is especially suitable for self-study. By studying
el

the whole’ ,_.-iﬁsginners of Chinese language may reach intermediate level in 3

to 5 years. G\
Thaedewm difficulty of words and characters has been decided in
accerdaaee‘;r% “Chinese Proficiency Vocabulary & Chinese Character

' us " The first and repetitive appearances of words or characters



language not in the syllabus but appears with high frequency. In order to help
learners to better grasp the vocabulary, the compilers set examples to show how
each new word works in short phrases or sentences.

The main grammatical items of “Syllabus of Grammar for Teaching Chinese
as Foreign Language " have been covered in the whole set of textbooks. The
grammatical points are arranged due to its degree of difficulty. Brief explanations
on these grammatical points are given behind each text.

If you want to understand a language, you should understand the culture.
The compilers have endeavored to make the texts close to the lives of
contemporary society and laid great emphasis on Chinese culture. The contents
of the texts not only include dialogue in daily life, but also have topics on
education, environment, marriage, family etc. Each text is a good topic for
students’ discussion, and students may have better understanding in Chinese
culture. There is supplementary reading material in the exercise book, which is
relevant to the text, to enable learners to do more reading.

The compilers have designed various exercises on vocabulary and
grammatical points. However, it should be made clear that in order to adapt to
the network learning, most of the exercises are multiple choice questions. If it rs
used for classroom teaching, teachers may also design some exetcﬁsféfé“;‘fof"‘d,l.;'

sentence-making, writing, etc.

Editors in chief of “Standard Chinese” are Chen Fu and Z _j
Compilers are (in alphabetical order): _
Cui Libin ~ Ding Chongming Feng Jianming Fel;:' Lip
Li Yanchun Ma Xinyu Ma Yanhua
Shang Ping Sheng Shuangxia Shi Fenru
Wang Xuesong Wei Jidong Ye Yang

Comments are welcomed!
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Introduction

Standard Chinese is a combination of audio, video and reading materials. It
consists of a multimedia Disc A, a listening comprehension Disc B, and a series
of textbooks.

Disc A, with pronouncing and Chinese character-writing functions,
resembles an outstanding Chinese teacher with accurate pronunciation and
standard hand -writing whom you can consult at your convenience. Animations
and illustrations assist you to learn new words and comprehend the texts, with
interestingly-presented exercises focusing on the content of the lesson. As a
learner, you can choose all or any of the three mutually supportive yet fully
independent instruc tional media—Chinese characters, Pinyin, and English—as
you develop your own learning habit.

Disc B provides voicing of all texts, new words, listening comprehension
exercises, and reading materials.

Each lesson contains four parts: texts, words, notes and exercises.

Texts

Altogether there are 60 lessons in 5 volumes, dealing with 28 topics that co-
ver various aspects of Chinese life and society. The topics are tourism, food,
environment and weather, friendship, etiquette, transportation, shopping,
internet, sports, nature, literature, current affairs, marriage, family, women,
names, housing, hobbies, medicine, scenic spots, historical figures, social
customs, everyday life, education, campus life, architecture, occupations, and
family-planning. Through these lessons you will gain a thorough understanding
of the present China and its history and culture, while learning how to interact
with its people.

Words

Word section presents vocabulary of new words and the proper nouns. Each
entry contains the new word, Pinyin, the part of speech, its English equivalent,
examples of usage, and its frequency count. For fixed and invariable phrases or
detachable compound-verbs, we do not assign a “part of speech”; nor do we
not"e the frequency count of any rarely-used word or proper noun. The



“Vocabulary” of the text and the Exercise Book is arranged alphabetically and, to
facilitate quick and easy cross-reference, provided with the number of the lesson
in which the word first appears. The sam pling shows that, on aveage, the
recurrence for any new word is 14 times. Such a high recurrence-rate enables
the learner to grasp the meaning of the word precisely and to use it properly in
various contexts.

Notes

A note explains each grammatical pattern and its usage, with this set of text-
books covering all the main grammar points—from morphemes to set patterns—
as found in Standards for Chinese Proficiency Levels and Graded Outlines of
Chinese Grammar. The particular selection and ordering of the grammatical
points is founded upon accepted linguistic principles, upon certain of the
features peculiar to the Chinese language; and on recognized theories of
language-acquisition.

Exercises

In the Exercise book, this exercises section includes five parts: vocabulary,
grammar, conversation, listening, and reading. The exercise-types are varied,
and it consists of almost all the exercises that can be found in the HSK. For
instance, “Inserting words in the right places” and “Filling in the blanks with the
right words” are two types of exercise found in the “Grammar” section of the
HSK. Likewise, HSK's “Listening Comprehension”, “Reading Comprelrension”,: -
and “Filling in the Blanks” exercise-types can also be ﬁur;d%n @Q’E;pit-;
exercises and reading-exercises. Our exercises arq_,m;’:’s’i‘igﬁegﬁdﬂ@fmplﬁc?‘rﬁééﬁ ¥y
the needs of the learner planning to take the Eﬁﬁég%frbficiency Test (HS

és el asiByympre diffic

aspects of mastering Chinese grammar a ‘ cal vanddiie ovetriding goal
of raising every learner’s level to master 9 Ho 117,

pinyin for the word” and “Choosing thg ¢ , f?u ror. -£="."l1-.v y
the vocabulary exercises, for example, are’ désigne .4e lear
recognizing and remembering not onlyﬁ% ;3 gs ,?,,.

Chinese characters representing those w&ﬂ
dialogue” and “Completing the dialogue’
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Lesson 49 Divorce
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Chinese people have difterent views
on marriage and divorce. Traditionally,
marriage 1s regarded as an important
event in life and should be treated
seriously while divorce has been seen as

something negative and the persons

concerned are very prudent about it
One will be very possibly despised if he
or she gets divorced, for divorce is regarded as immoral. However, this
traditional view is now being challenged. Some people think that if a couple

are willing to get divorced, then it should not be viewed as immoral. They

@D 2001 44 A288, PHRAREAEALBARKEAKRSFSERAFE -t —koBET “%£
Fi5s (PRAREREHME) hRE",
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believe that if we want to guarantee the freedom of marriage, we should
guarantee the freedom of divorce as well.

Marriage and family are important foundations for people to set up a
happy life. It is a happy marriage if the couple can live together to the end
of their lives. But if they cannot, or there are some big problems in
marriage, what should they do? Traditionally, people think that people
should try their best to find a way to settle the problems. After all, it is
better to keep the marriage than to get divorced. But other people believe
that such couples should not live together painfully. On the contrary, this
marriage ought to end earlier to provide the necessary conditions for them
to find new happiness.

A Chinese proverb says, “a forcibly picked melon is not sweet”. To
them, divorce, just like marriage, should also be understood by people. If a
couple does not love each other any longer, it will be painful for them to
live together. Thus, they don’t think any divorce approved by the two
parties concerned should be regarded as immoral. Likewise, divorce should
not be made more difficult and obstacles should not be set for divorce. For
if we only consider marriage based on love is moral, it will be moral only if
we keep the marriages which still have love. If the love between the couple
disappears, or one has found some other person he or she loves, divorce will
be a good thing both to the parties concerned and to society. Some people
have different views. They think that the new “Marriage Law” should
change “the love between the couple has disappeared” into “the marriage
has broken up”. In the meantime, the “Marriage Law” should stipulate that
a couple who have the conditions to cohabit yet have separated for 3 years
and above and reject any mediation can get divorced. But there are people

who do not agree, thinking that this will make the couple become enemies,
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which can benefit nobody.

Some other people say that the period of separation stipulated by the

present “Marriage Law” is too long, which can do no good to protect the

rights of the parties concerned. Thus, the new “Marriage Law” should

shorten the time to 18 months, which means if a couple who have separated

for 18 months apply for divorce, the court has no reason not to approve. It

will be a good thing for such a new “Marriage Law” to come into being

some day, because this not only respects the citizens’ rights, but also is in

accordance with the wills of the parties concerned.

—. Wi New words and expressions

g- @ ccccctccccscccressesdecssscccns

1 W& gudnnian (%) concept (n.)
&g W&
MEET
2. B kanchéng (3h)  to regard as (v.)
EEEEREAEEY
E2IHE B2 B CWiFri kR
LEEERLEACHE
3. HiE gishi (8])  in fact, actually (adv.)

MI—EERESHMAE, HELBBNEBHELEENANE,

XA R AR, HSLHF AR,
EERBHETAE, RLBRACEET,

4. X% A dangshirén (%) the party concerned, privy (n.)

XUEEREEARKT



